Vocabulary
	revolution of youth
	ثورة الشباب 
	popular organizations 
	منظمات شعبية 

	claim
	يطالب بـ
	call  for
	ينادى من أجل

	protest against
	يحتج ضد
	looters
	البلطجية  

	legitimate rights
	حقوق مشروعة
	absence of  security
	غياب أمنى 

	hold a demonstration
	يقوم بمظاهرة 
	committee 
	لجنة 

	a protest 
	احتجاج 
	constitutional legitimacy
	شرعية دستورية 

	a march
	مسيرة
	constitution
	الدستور

	a sit
	اعتصام 
	tyranny
	الاستبداد 

	sitters
	المعتصمون
	make demands
	يحقق مطالب 

	freedom
	الحرية
	martyrs
	الشهداء

	Tahrir square
	ميدان التحرير
	public property
	الممتلكات العامة

	symbol of freedom 
	رمز الحرية 
	have the right to
	لديه الحق

	corruption
	الفساد 
	witness a major change
	تشهد تغيير كبير

	injustice
	الظلم
	supporters
	المؤيدون

	authority transition  
	انتقال السلطة          
	violent clashes
	مصادمات عنيفه 

	curfew
	حظر تجول
	forget their differences
	ينسى خلافاتهم 

	opponents
	المعارضين
	personal interests
	المصالح الشخصية 

	foreign agents
	عملاء أجانب 
	outlaws
	الخارجون عن القانون 

	demands / claims
	مطالب 
	resort to 
	يلجأ الى 

	riots
	الشغب 
	the language of dialogue
	لغة الحوار

	constitutional amendments
	تعديلات دستورية
	foreign interference
	تدخل أجنبى 

	government property
	الممتلكات الحكومية
	immediate investigation
	التحقيق الفورى

	security measures
	تدابير / اجراءات أمنية 
	citizenship
	المواطنه

	prisoners
	السجناء
	violate the law
	ينتهك حرمه القانون

	step down from authority
	يتنحى عن السلطة 
	traitors
	الخونة

	treason  
	خيانه 
	reform
	الإصلاح 

	social reform
	 الإصلاح الاجتماعي                    
	responsibility
	ومسؤولية

	a radical change       
	 تغيير جذري        
	unite together
	نتحد معا 

	criminals
	المجرمين
	duty
	واجب

	the tyrannical regime
	النظام المستبد
	constructive solutions
	حلول بناءة

	countless losses 
	خسائر لاحصر لها 
	settlement 
	الاستقرار 

	chaos
	الفوضى 
	trouble makers           
	مثيرو الشغب

	wage a campaign against
	يشن حملة  ضد 
	violence acts 
	اعمال العنف 

	security precautions
	احتياطات أمنية 
	security
	الأمن   

	waste
	يهدر
	tear gas 
	غاز مسيل للدموع  

	massacre = blood bath
	مجزرة
	emergency law
	قانون الطوارئ

	social justice
	العدالة الاجتماعية 
	safety 
	الأمان 

	security forces
	قوات الامن
	widespread protests
	احتجاجات واسعة النطاق

	regime change
	تغيير نظام الحكم   
	military governor
	الحاكم العسكرى

	anti-regime
	ضد النظام
	looting
	أعمال السلب و النهب

	celebrate
	يحتفل بـ
	protesters
	المحتجون

	dictator
	دكتاتور
	constitution
	الدستور

	dictatorship
	دكتاتورية
	vote
	يصوت / ينتخب


                                                                (1)
	interior Ministry
	وزارة الداخلية
	civil war
	الحرب الأهلية

	celebrations
	احتفالات
	break out
	تندلع

	peaceful demonstration
	مظاهرة سلمية
	security measures  
	إجراءات أمنية            

	secure
	يؤمن
	a popular uprising
	الانتفاضة الشعبية

	attempted burnings
	محاولة إشعال النار
	suicide bombing
	التفجير الانتحاري

	surrender = give in 
	يستسلم            
	settlement /stability
	تسويه / استقرار 


	minister
	وزير
	constructive dialogue
	حوار بناء

	prime minister
	رئيس الوزراء
	parliament elections
	الانتخابات البرلمانية

	democratic experience
	التجربة الديمقراطية
	people’s Assembly
	مجلس الشعب

	elections
	الانتخابات
	candidates of parties
	مرشحين الأحزاب

	the independents
	المستقلين
	representation for women
	تمثيل المرأة

	supervision of judiciary
	إشراف القضاء
	peace conference           
	مؤتمر السلام

	president
	الرئيس
	fair elections
	انتخابات نزيهة

	vice-president
	نائب الرئيس
	forging the elections 
	تزوير الانتخابات    

	referendum
	استفتاء 
	invalid elections
	انتخابات باطلة

	polls
	صناديق الاقتراع
	opponents
	المعارضون

	banner
	راية
	political forces
	القوى السياسية

	strong competition
	منافسة قوية
	the public interest
	المصلحة العامة

	support
	يؤيد/ يدعم
	freedom of opinion
	حريه الرأى

	topple
	يطيح بـ
	repression
	قمع

	rallies
	مسيرات
	grievances
	المظالم

	liberation
	التحرير
	brutality
	وحشبة

	civil disobedience
	عصيان مدنى
	junta
	مجلس عسكرى

	riots
	اعمال شغب
	caretaker
	تسيير الأعمال المؤقتة

	labour strikes
	اضرابات عمالية
	instigate
	يحرض

	enforce
	يطبق بقوة / يفرض
	cabinet
	محلس الوزراء 

	wildfire
	جحيم
	solidarity
	تماسك

	steadfastness
	ثبات
	spark
	شرارة

	undermine
	يقوض
	fragile
	هش

	emulate
	يحاكى
	outbreak
	اندلاع

	downfall
	سقوط
	radical change
	تغيير جذرى

	favourism
	محسوبية
	bribe
	رشوة

	uplift
	يرفع
	reign
	حكم

	illusions
	أوهام
	resignation
	تنحى

	trills of joy
	زغاريط
	flood
	يغمر

	launch
	يطلق
	manifestations
	مظاهر

	Defense Minister
	وزير الدفاع
	Supreme Council
	المجلس الأعلى
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Translation Passages

( The spark of the 25 January Egyptian Revolution has turned into wildfire spreading over the region, undermining fragile regimes that have kept the Arab people down for so long. Angry protests broke out simultaneously in Bahrain, Yemen, and Libya, all wanting to emulate the Tunisian and Egyptian models.

( شرارة الثورة المصرية 25 يناير تحولت إلى جحيم هبت على المنطقة، وتقويض الأنظمة الهشة التي هيمنت على الشعب العربي لفترة طويلة. وفي آن واحد اندلعت احتجاجات غاضبة في البحرين، واليمن، وليبيا، راغبين في محاكاة النماذج التونسية والمصرية.
( Cars sped in all the streets of Greater Cairo, carrying flags, in the direction of Tahrir Square in central Cairo to celebrate the departure of the system, and President Mubarak, after 18 days of the outbreak of the demonstrations of anger, which turned into a popular revolution to all corners of the ruling regime.

( انطلقت السيارات في كافة شوارع القاهرة الكبرى، حاملة الأعلام، في اتجاه ميدان التحرير بوسط القاهرة، للاحتفال برحيل النظام، والرئيس مبارك، بعد 18 يوماً من اندلاع تظاهرات الغضب، والتي تحولت إلى ثورة شعبية على كافة أركان النظام الحاكم.
( Young Egyptians have amazed the whole world with their solidarity, courage and steadfastness, and many families and friends agree with the message painted on the largest banner in Tahrir Square, "The people want the downfall of the regime".
( لقد أذهل الشباب المصرى العالم أجمع بتماسكهم و شجاعتهم و ثباتهم، و يتفق العديد من الأسر و الأصدقاء مع الرسالة المرسومة فى الراية فى ميدان التحرير – "الشعب يريد اسقاط النظام".
( Egypt deserves a better future so we all have to work hard for its progress and prosperity  We need a radical change in many systems and ways in our life to able to attain  real progress   We have to uplift some banners as no for cheating ,  no for favoritism, no for bribe and no for any form of corruption.
( تستحق مصر  مستقبل أفضل  لذا  علينا ان عمل بجد من اجل  تقد مها و نهضتها  إننا في حاجة إلى تغيير جذري في العديد من انظمه وسبل حياتنا لكي نستطيع أن نحقق  تقدما حقيقا. علينا أن نرفع بعض الرايات مثل لا للغش لا للمحسوبية و لا لأى شكل من أشكال الفساد.  
( إن الشباب المصرى لم ينهى فقط نظام الرئيس السابق بل أيضا العديد من الأوهام و النظريات السياسية التى كانت سائدة لمدة طويلة.

( The young Egyptians didn't only end the former president's reign, but also many illusions and political theories that prevailed for a very long time.
( لقد أدت ثورة الشباب إلى تنحى الرئيس مبارك عن السلطة و مغادرة القصر الجمهورى.

( The Youth Revolution led President Mubarak to step down from power and leave the Republican Palace.

( غمرت البهجة المصريين بعد الإعلان عن تنحي الرئيس مبارك وخرجت مصريات إلى الشرفات في شوارع القاهرة وأخذن في إطلاق الزغاريد.
( Joy flooded the Egyptians after the announcement of the resignation of President Mubarak and some Egyptian ladies went out to the balconies on the streets of Cairo and took to launch trills of joy.
( امتلأ ميدان التحرير بمظاهر فرح المحتجين الذين اعتصموا فيه لنحو أسبوعين.
( Tahrir Square filled with manifestations of joy after the protesters sat in for about two weeks.
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( انطلقت السيارات في كافة شوارع مصر، حاملة الأعلام، للاحتفال برحيل النظام، والرئيس مبارك.

( Cars sped in all the streets of ُEgypt, carrying flags, to celebrate the departure of the system, and President Mubarak.                

( يرأس وزير الدفاع المصري محمد حسين طنطاوي المجلس الأعلى للقوات المسلحة الذي تولى السلطة في البلاد بعد تنحي الرئيس مبارك من منصبه. 

( Egyptian Defense Minister, Mohamed Hussein Tantawi, head of the Supreme Council of the armed forces, takes power in the country after President Mubarak's stepping down from office.
( عمت الاحتفالات كافة أرجاء مصر عقب الإعلان عن تخلي الرئيس عن السلطة. 

 ( Celebrations pervaded all over Egypt after announcing that the president gave up power.
( لقد شهدت مصر صورة جديدة للديمقراطية في مصر بعد قيام ثورة 25 يناير حيث توجه المصريون إلي صناديق الاقتراع لإبداء آرائهم في الاستفتاء علي التعديلات الدستورية.
 ( Egypt has witnessed a new image of democracy after the revolution of January 25th, when the Egyptians went to the polls to express their views in a referendum on constitutional amendments.
( توجه ملايين المصريين إلى مراكز الاقتراع للتصويت في استفتاء على التعديلات الدستورية التي سوف تحدد المستقبل القريب لبلدهم بعد إسقاط نظام الرئيس مبارك الذي طال كثيرا

 ( Millions of Egyptians flocked to the polling stations to vote in a referendum on constitutional amendments which will determine the near future of their country, after the fall of long-serving President Mubarak's regime. 
( يشهد العالم العربى العديد من الانتفاضات احتجاجا على الفساد و الظلم و البطالة.
( The Arab world has been witnessing many uprisings, protesting against corruption, injustice and unemployment.

( ذهب المواطنين إلى صناديق الاقتراع للاستفتاء على التعديلات الدستورية.
( Citizens went to the polls for referendum on constitutional amendments.
Paragraphs

The Egyptian Revolution


        The Egyptian people have suffered a lot from corruption الفساد, injusticeالظلم  and unemployment البطالة. Egyptian demonstrators took to the streets on 25 January. They all chanted غنوا “Long live Egypt”, “Life, liberty حرية and human dignityكرامة ” and “Down with the Mubarak regimeنظام”. They gather يتجمع in Tahrir square and revolted يثور to express their inner feelings مشاعر داخلية without fear خوف. They gave the whole world a good example to follow. The Egyptians have always wanted to free يحرر themselves from all restrictions قيود and injustice and to put an end to the corruption that prevailed يسود year after year. They have held peaceful demonstrations that forced the president to step down from power and people felt freedom and dignity. We don't only want political and social reformsإصلاحات, but we need to change our behaviours سلوكيات as well. We need no corrupts فاسدين, bribed nor disloyal. We need to unite together to restore يسترد calm and security الأمان. We must help our army to rebuild our country again. 
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Egypt after January 25th Revolution

            Egyptians have bravely بشجاعة shown the world how a peaceful سلمیة revolution ثورة can drive positive political change. It is now time to revolutionize نثور the way we deal with each other by creating positive cultural change in Egypt. If we want to truly be a decent محترم and civil مدني society, let us live the true meaning of dignity الكرامة and respect for all humankind البشر . Let us also abandon نقلع عن the previous ills مساؤى in our country, ills in the form of littering تملا our streets, spitting البصق in public  places and burning trash النفايات in residential areasالسكنية   المناطق, driving dangerously, not waiting our turn دورنا in public lines الطوابیر العامة , and giving or accepting bribes رشاوى . Let us create order نظام out of chaos الفوضى so that we can carry out our day-to-day الیومیة activities. From this day forward من اليوم فصاعدا , let us hold each other accountable for مسئول عن the new Egypt we now need to build. Let us say, "No more injustice الظلم upon us, no more injustice towards one another, no more injustice to our beloved land Egypt". Surely then, will Egypt be able to realise its many hopes for a better today and tomorrow.

A letter

( Write a letter to your English friend Jack telling him about the Revolution of the Youth. Your name is Yussef.

Dear Jack,

               Fancy holding my pen to write about this great historical event which had recorded one of the greatest revolutions ever. The Egyptian people have suffered a lot from corruption الفساد, injusticeالظلم  and unemployment البطالة. Egyptian demonstrators took to the streets on 25 January. They all chanted غنوا “Long live Egypt”, “Life, liberty حرية and human dignityكرامة ” and “Down with the Mubarak regimeنظام”. They gather يتجمع in Tahrir square and revolted يثور to express their inner feelings مشاعر داخلية without fear خوف. They gave the whole world a good example to follow. The Egyptians have always wanted to free يحرر themselves from all restrictions قيود and injustice and to put an end to the corruption that prevailed يسود year after year. They have held peaceful demonstrations that forced the president to step down from power and people felt freedom and dignity. We don't only want political and social reformsإصلاحات, but we need to change our behaviours سلوكيات as well. We need no corrupts فاسدين, bribed nor disloyal. We need to unite together to restore يسترد calm and security الأمان. We must help our army to rebuild our country again. 
                                                                                                   Yours

                                                                                                   Yussef
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An e-mail

( Write an e-mail to your American friend, Jack, telling him about the Egyptian Youth Revolution. Jack’s e-mail address is Jack2005@yahoo.com. Your e-mail address is Yussef_100@yahoo.com.
To    : Jack2005@yahoo.com
From:  Yussef_100@yahoo.com
About: Egyptian Youth Revolution

Dear Jack,

               Fancy holding my pen to write about this great historical event which had recorded one of the greatest revolutions ever.

             The Egyptian people have suffered a lot from corruption الفساد, injusticeالظلم  and unemployment البطالة. Egyptian demonstrators took to the streets on 25 January. They all chanted غنوا “Long live Egypt”, “Life, liberty حرية and human dignityكرامة ” and “Down with the Mubarak regimeنظام”. They gather يتجمع in Tahrir square and revolted يثور to express their inner feelings مشاعر داخلية without fear خوف. They gave the whole world a good example to follow. The Egyptians have always wanted to free يحرر themselves from all restrictions قيود and injustice and to put an end to the corruption that prevailed يسود year after year. They have held peaceful demonstrations that forced the president to step down from power and people felt freedom and dignity. We don't only want political and social reformsإصلاحات, but we need to change our behaviours سلوكيات as well. We need no corrupts فاسدين, bribed nor disloyal. We need to unite together to restore يسترد calm and security الأمان. We must help our army to rebuild our country again. 
        I'd like to hear from you and your friend about Egyptian revolution soon

Yours

Yussef
Comprehension
( Read the passage ,then answer the questions:-

         As a result of the sometimes lax state of security following the withdrawal of the police from the streets, many Egyptians have improvised their own security measures, including neighbourhood patrols, reinforced locks and doors and more attention to .As American politician Tom Barrett puts it, "chaos brings uneasiness, but it also allows the opportunity for creativity and growth." And creativity is exactly what many people have resorted to when faced with the possibility of danger. During the days when the police disappeared altogether from the streets, people organised committees in self-defence, and some of them even started to acquire firearms or guard dogs, or to install steel doors or reinforced locks. 

                "I was astonished to realise that almost everyone in my area seemed to own a gun or sword," said Haitham Abdel-Sabour, a resident of Giza, commenting on what he had witnessed during the days when there were no police on the streets and the threat of crime seemed to be highest. "I have a registered firearm myself, and I went out and bought some bullets. I also thought about getting a dog," he added.

             In an attempt to make their homes safer, people also started to install steel doors and windows. According to Haj Sobhi, owner of a metal workshop in Giza, "companies 
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making steel doors are doing very well at the moment, and the price of steel has gone up in the wake of increased demand. We are doing our best to maintain the old prices for finished products, as we share our customers' concern about insecurity and the need to protect homes."
A) Give short answers to the following questions :-

1)Why has the price of steel gone shortly after the withdrawal of the police ?

2)What does creativity mean ?

3)What do the residents do where there is no safety ?
B) Choose the correct answer from a,b,c or d:

 4) According to the passage , live without  police is getting …………….

      a- worse                b- better                  c- healthier               d- brighter

 5-The underlined word ' chaos ' refers to ………………………………….

      a- harmony            b- helter-skelter        c- coordination         d-fittings

( Read the following passage and then answer the questions:

            Egyptian President Hosni Mubarak has finally stepped down and handed control to the military after weeks of demonstrations. Car horns are blaring تدوى around Cairo in celebration after Vice President Omar Suleiman made the announcement on national television. 

           Omar Suleiman, Egyptian Vice President, said, "In the name of God the merciful, the gracious. Citizens, in these grave circumstances that the country is passing through, President Mubarak has decided to leave his position as president of the republic and asked the Supreme Council of the Armed Forces to run the country. God is our helper."

          Tens of thousands of protesters chanted "the people have brought down the regime," as Suleiman announced the president's decision. The Higher Military Council, which has taken over control from Mubarak, will sack the cabinet and suspend both houses of parliament and rule with the head of the supreme constitutional court.

           Egypt's higher military council says it will announce measures for a transitional phase after President Hosni Mubarak's decision to step down and hand power to the armed forces.

          Reda Mahamoud Hafez Mohamed, Commander of Egyptian Airforce, said, "The Supreme Council of The Armed Forces will, at a later time, issue statements which will define the steps, procedures and provisions to be taken, emphasising at the same time that it is not an alternative to a legitimate government acceptable to the people.

          The statement, read on national television, salutes the martyrs who lost their lives in the near three weeks of unrest at the hands of police officers.
A) Give short answers to the following questions :-

1. How did the Egyptians react to the news that Mubarak had stepped down?

2. Suggest a suitable title to the text.

3. What does the underlined word refer to?
B) Choose the correct answer from a,b,c or d:

4. The word legitimate means…….

     a) illegal       b) lawful    c) unlawful     d) nasty

5. After Mubarak had stepped down, power was handed to ……….

     a) the National Democratic Party                      b) the Minister of Interior

     c) the Supreme Council of the Armed Forces     d) the Congress 
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